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The first part of Ho Chi Minh’s Paris years is marked less by socialism and he certainly looks for ways of ameliorating the conditions in Indochina as a part of the French Empire. In the second part, socialism is more pronounced and French policies are criticized in harsher. 
Within France Solutions
· Treat Vietnamese the same way you treat Tunisians and Algerians. Originial: “Il ne désirent que voir la France la traiter sur la meme pied que les autres peoples tout au moins comme les Tunisiens et les Algériens auxquels les Annamites ne cèdent en rien.” (Number 27, November 17, 1919)
· A report from December 1919 say that Ho’s sole purpose is to stay in France to be able to speak freely in defence of Indochina. (This is in contrast to his later decision to go to Moscow and China.) Original: “son but unique est de rester en France pour pouvoir parler librement en défendant l'intérêt de l'Indochine.” (Number 45, 1919)
· In his conversation with Edouard (the informant) on the Governor-General of Indochina (Albert Sarraut); he praises the governor’s education policies in Indochina. He is speaking from within the French Empire. Nothing subversive here, nothing sounding radical. "Mr. Quoc approves in large part the policy of Mr. Sarraut in Indochina, especially from the point of view of the development of the French Instruction in the country, and the extension of the network of railways that will allow to exploit the great forests of Annam and Laos and to look for the wealth that must exist in this region ... On the subject of Public Instruction, he blames the Government for not having thought enough during the 57 or 58 years before the arrival of Mr. Sarraut in the country. " Orginial: “M. Quoc approuve en grande partie la politique de M. Sarraut en Indochine, surtout au point de vue de développement de l’Instruction française dans le pays, et de l’extension du réseau des chemins de fer qui permettré d’exploiter les grandes forets de l’Annam et du Laos et de rechercher le richesses qui doivent exister dans cette région…Au sujet de l’Instruction Publique, il reproche au Gouvernement de ne pas y avoir songé suffisamment pendant les 57 ou 58 ans précédant l’arrivée de M. Sarraut dans le pays.” (Number 50, December 20, 1919)
· On education policy Indochina Ho says Mr. Albert Sarraut created a high school and a university in Hanoi but this is just the beginning of a huge task yet to be accomplished. To the 20 million inhabitants of Indochina, not a single high school, but 20 or 30 high schools, even more. Original: ““M. Albert Sarraut a dit’il Quoc, créé un lycée à Hanoi et une unversité. C’est très bien, mais ce n’est là qu’un commencement d’une immense tâche qui reste à accomplir. Aux 20 millions d’habitants de l’Indochine, il faut, non pas un seul lycée, mais 20 ou 30 lycées, même plus.” (Number 51, December 20, 1919)
· Ho criticizing colonial officers for obstructing the true goal of colonization : “For me, as long as the French officials of Indochina do not change this narrow and petty mind, the Governor Generals, good as they may be, can not on their own achieve the true goal of colonization followed by the France which is very noble.” Original: “Pour moi, tant que les fonctionnaires français de l’Indochine ne changeront pas cet esprit étroit et mesquin, les Gouverneurs Généraux, si bons, soient-ils, n’arrivent pas à eux seuls à realises le véritable but de colonisation pours suivi par la France qui est très noble.” (Number 51-52, December 20, 1919)
· Conversely, a year later, Ho would say that for them, the French domination brought not the torch of civilization but the torch of fire (destruction). Orginial: “on peut dire pourtant que chez nous la domination française n’y a pas apporté le flambeau de la civilisation mais la torches de l’incendie.” (Number 229, February 21, 1920)
· Jean (either a police or informant) reports that Ho Chi Minh writes his pacifist demands in the French press. “M. Quoc écrit ouvertement dans la presse française ses revendications pacifiques pour la politique de l’indochine.” (Number 195, January 8, 1920)

Meeting Socialism and Anti-French opinions
· After Ho Chi Minh’s name appears on the Demands of the Vietnamese People document, the police develops an interest in him. A police report says Phan Van Truong and Phan Chan Trinh leave the leadership of “Groupe des Patriotes Annamites” to Ho Chi Minh (because the former got involved in some crime and wanted to keep a low profile). And these guys harbor socialist ideas. It is conceivable that Ho Chi Minh developed an interest in socialist ideas and started reading such material after socializing with these guys. Original: “En raison d’une inculpation dont ils on fait l’objet en juillet 1915, pour “complot contre la sûreté de l’Etat” se rapportant aux attentats dits “Bombes de Hanoi”, ces derniers ont passé la direction à Nguyen Ai Quac, dont ils restent les principaux collaborateurs… Au point de vue politique, ces étrangers professent tous des opinions socialistes.” (Number 95, 1919)
· Right after the conference (Paris peace), Ho does not meet a lot of positive reaction for his cause but he says that being unhappy with what the government is doing, the Socialist Party has willingly given its support. Original: “la parti socialiste s’est montré peu satisfait des procédés du Gouvernement et nous accordé son appui volontiers.” (Number 164, 1919)
· According to document reporting a conversation with Ho Chi Minh, after complaining about how the world does not know about Indochina, he says he will ask the support of the French Socialists to make propaganda of Indochina. Original: “Il demandera l’appui des socialistes français pour faire la propagande, pour crier bien fort ce qu’on a fait de l’Indochine.” (Number 194, January 4, 1920)
· Look at the change of language of Ho: “Mr. Nguyen Ai Quac declares that the people of Annam who used to live in communism is treated now as a people of slaves by the French. He says that they are obliged to have alcohol and even opium. French officials make home searches, during which women are undressed and sometimes affixed stamps on their bodies to mark their passage. It is because the French capitalists want to enrich themselves at the expense of the slave people.” Original: “M. Nguyen Ai Quac déclarer que le peuple d’Annam qui vivait autrefois dans une sorte de communisme est traité maintenant comme un peuple d’esclaves par la domination française. On nous oblige dit-il à consommer de l’alcool et même de l’opium. Lest fonctionnaires français font chez nous des perquisitions et des visites domiciliaires au cours desquelles ils font déshabiller les femmes et leur apposent parfois des cachets sur le corps pour marquer leur passage. C’est parce que les capitalistes français veulent s’enrichir aux dépens du peuple esclave qu’ils maintiennent une armée destine a des conquêtes coloniales.” (Number 229, February 21, 1920)
· More involvement with socialism. Ho is giving lectures on Asian bolschevism “Le 11 Février, M. Quoc a fait pour la 20e Jeunesse une confèrence sur le Bolchevisme en Asie. Il a parlé sur les biens communaux en Chine et en Annam, du refus des troupes Japonaises contre les Bolchevistes russes, de la propagande du Bolchevisme aux Indes et au Thibet.” (Number 228, February 19, 1920)
· Other than dealing with international socialism actively, Ho Chi Minh is a center of gravity for a number of Annamites.  Original: “En effet, outre que Nguyen Ai Quoc s’occupe activement de socialisme international, il est par ailleurs le centre autour duquel gravitent toute une bande d’annamites, soi-disant commerçants, disséminés tant à Paris qu’en province et qui, de temps en temps, se donnent rendez-vous chez lui.” (Number 267, March 17, 1920)
· Ho Chi Minh attends a rally organized by the Socialist Revolutionary Party to celebrate the 3rd anniversary of the Soviets. Original: “Les agitateurs annamites Nguyen Ai Quoc et Tran Tien Nam ont assisté dimanche matin à 9 H. au grand meeting organisé par le Parti socialiste révolutionnaire à la salle Wagram Avenue de Wagram pour célébrer le 3ème anniversaire de la République des Soviets.” (Number 364, November 9, 1920)
· He denounces the misdeeds, repression and arbitrarines of the bourgeoisie in Indochine. "C’est ensuite le délégué de l’Indochine salué par les applaudissement du Congrés. En un excellent français il dénonce les méfaits, les actes de répression et d’arbitraire dont sont victimes vingt millions d’Annamites voués à l’opium et à l’alcool, exploités et tracqués par la Justice expéditive qui les accable." (Number 376, December 27, 1920)
· Surveillance reports indicate that Ho is seen at socialist gatherings. Such as “ Le Groupe Socialiste des originaires des Colonies” and “La Fédération des Jeunesses Communistes” (Number 386, March 11, 1921)
· Ho attends Conseil national des Jeunesses Communistes as a representative of the Indochinese communists. (Number 412, May 18, 1921)
· In a conversation with an informant called Pierre Ho says that he has relations with high-profile socialists who will defend him if anything were to happen to him (speaking about the danger from the French government spies etc,) Original: “Il faut que je vous dis aussi que j’ai ici des relations avec de hauts personnage socialistes qui me défendront s’il m’arrive quoi que ce soit. Ils se chargent d’ailleurs de faire insérer tous mes articles dans les journaux.” (Number 398, 1921)
· Ho leaves Paris on December 25 for the “Congrès Communiste de Marseille” (Number 461, January 9, 1922)
· In December 1920, Ho served as the Indochinese delegate to the Congrès de Tours. According to this note, this is where he connected to the Communist party “Agitateur révolutionnaire très actif, il a été, en décembre 1920, Délégué de l’Indochine au Congrès de Tours à la suite duquel il s’est relié au parti communiste.” (Duiker William’s Ho Chi Minh biography: he made a speech in this congress and supported French communist party to join the Third International.) (Number 478, 1922)
· A report says that Ho is an agitator who does whatever is necessary to create an unpopular public opinion about France in the colonies. Original: “En un mot Nguyen Ai Quac est un agitateur qui ne recule devant aucun procédé pour créer dans les colonies un courant d’opinion défavorable à la France” (Number 513, April 21, 1923)
· They talk about Ho disappearing and there are reports that he is in Moscow. Original: “Piste Nguyen Ai Quoc dont disparition signalée dans derniers rapports retrouvés stop selon déclarations faites à un nos agents secrets par Monnerville, Nguyen Ai Qouc serait actuellement Moscou où a été envoyé par Sarotte et Bloncourt de l’Union Intercoloniale qui a fourni fonds” (Number 528, October 11, 1923) and He has been there since April (Number 534)
· “Le Procès de la Colonisation Française” written by Ho with a preface by Nguyen-The-Truyen. It takes issue with the French method of colonialism and exalts the emancipatory spirit of the natives and invites them to unite to get rid of the yoke of the oppressor. Original: “”Le Procès de la Colonisation Française” est en effet une critique acerbe des méthodes de colonisation de la France. Il prend personnellement à partie plusieurs gouverneurs et administrateurs et exalte l’esprit d’émancipation des indigènes qu’il convie à s’unir pour se libérer du joug oppresseur.” (Number 622-23, 1926)


· [bookmark: _GoBack]And this is from the book Ho Chi Minh: the Missing Years: (Before the congress of Tours) “he had been attending political meetings and reading the left-wing press in Paris for a year and a half by the time he arrived in Tours… At Tours Ho Chi Minh gave his allegiance to a force which would dominate the rest of his life. The world communist movement would become both his family and his chief employer.” (p.33)

